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MNMPOU3BOJHU CTPYKTYPU. POJISITA HA AIIEJIATUBUTE
ITPU OBPA3YBAHETO HA COGCTBEHUTE UMEHA

Analyzing the derivation of four words, characterized by concreteness as a semantic feature — beard, bel-
ly, lip, forehead, in two aspects (as an appellative and an anthroponym) we notice that the proper nouns
have most of the derivatives. Although proper nouns are meaningless, they are not subject to changes
that would drive them away from appellatives. The inventory of suffixes and their availability to be
attached to a base-toponym or anthroponym are not the only differences noticed between the two cate-
gories of proper nouns. The anthroponomy can only form diminutives synthetically by suffixation, while
toponyms, in addition to derivational structures of a diminutive meaning, also have analytical structures
composed of mere toponyms and the adjective “mic” (small).
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Koraro aHanu3upame JepuBaIfaTa Ha YSTUPH JyMU, XapaKTEPU3UPAIIH CE ¢ KOHKPETHOCT KAaTO CeMaH-
TUYCH MMPHU3HAK — Opajia, KopeM, YCTHA, Uelio — B [IBa aCIeKTa (KaTo arellaTUB M aHTPOIIOHUM), 3a0eI1s3-
BaMe, 4e B COOCTBCHUTE HMEHA MMa TIOBEUE IIPOU3BOIHH. BBIIpeKy ue COOCTBEHUTE UMEHA HSIMAT pealicH
CMHCBII, TIPH TAX CHIIO MOTaT J1a HACTAaHAT IPOMEHH, KOUTO OMXa T'M OTHAJCUHIN OT alcliaTUBHUTE.
BposT Ha cyukcHTe M B3MOXKHOCTTA UM Jia OBbJaT MPUKPETICHH KbM 0a30B TOMOHUM WU aHTPOTIOHUM
HE ca CMHCTBCHUTE PA3JIHKH, KOUTO Ce 3a0elsI3BaT MEK/Iy IBETE KAaTEropuu COOCTBCHU MMEHa. AHTPO-
IIOHUMBT MOXKE Ha 06pa3yBa YMAJIUTCIIHU UMEHA CaMO IO CMHTETHYCH II'bT YPE3 Cy(i)I/IKCElL[I/IH, JOKaTo
TOIIOHUMUTE, OCBEH JIEPUBATUBHU CTPYKTYPH C YMAJIUTEIHO 3HAYEHUE, UMAT U aHAJTUTUYHHU CTPYKTYpPH,
ChCTaBEHU OT OOMKHOBEHH TOIMIOHUMH U IPUIIATATEITHOTO ,,mic’ (MalIbK).

KurouoBu 1ymMu: aneramus; npousgoOHu CmpyKmypu, aHmponoHuM.

Introduction

Word formation is one of the most important features of a language, because, at this level, it can
be seen how that language works to create new elements with new meanings. If in the common language
a large number of words is formed by derivation with suffixes or prefixes, for onomastics, in general,
derivation with suffixes is characteristic.

The existence of derived anthroponyms is not an unmotivated and accidental act, but the result of the
need to characterize and define persons, to individualize them, thus distinguishing them by their given names.

Starting from the premise that Romanian language is a language of a derivative type, in this article
we aim at studying this aspect, both at the level of appellations and anthroponyms, choosing the family
name from the last category.

* Elena-Camelia Zabava — Assoc. Prof. at the Department of Romanian Language and Literature, PhD,
Faculty of Letters, University of Craiova,
cameliazabava@yahoo.com; https://orcid.org/0009-0000-3544-5390
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It is well known that a large number of proper nouns are based on a common nouns, that is why we
endeavour in this work to emphasize the role of appellations in the formation of anthroponyms. For this
purpose, we will follow the process of their derivation, more precisely the highlighting of the elements
of the structure of anthroponyms and their comparison with the appellation structures. This working
method was used in onomastic research by N. V. Podol’skaja (Tipovie vastocinoslovjanskie topoosnovi.
Slovoobrazovatel 'nii analiz, Moskow, Izdatelstvo Nauka, 1983) and Elena Sodolescu-Silvestru (Rolul
semantic al apelativelor in formarea numelor proprii, a study published in the journal Studii si Cercetari
de Onomastica, no. 4, 1999, p. 199-208). The two researchers had as their object of study the derivation
at the level of appellations, anthroponyms and toponyms. Such a structural analysis applied in the field
of proper nouns allows the research of the component parts of anthroponyms and toponyms in the par-
adigm of drifting, their comparison with appellations and the observation of derivatives in the various
analyzed structures.

Our research presents a comparison between proper nouns (anthroponyms) and appellatives, cov-
ering both the semantic aspect and the derivation elements, and has as a starting point four words char-
acterized by the semantic “concrete” feature: barbd-beard, burtd-belly, buza-lip, frunte-forehead.

1. Derivational structures

Here we look at a series of common nouns and anthroponyms (last names) formed from the fol-
lowing basic appellations: beard, belly, lip, forehead. These words were selected as the basis of deriva-
tion given that they designate parts of the human body and belong to the fundamental vocabulary of the
Romanian language. For this reason they are known to all speakers and have a great availability in terms
of derivation.

1.1. Barba ‘beard’

1.1.1. Appellatives

We further render the words of the Romanian language derived from the beard theme recorded
in The Dictionary of the Modern Romanian Language/ Dictionarul limbii romdne moderne (DLRM),
Bucharest, 1958; accompanied by brief explanations regarding the meaning:

barbie ‘chin’: ‘part of the face formed by the protrusion of the lower jaw, beard; fleshy part that
hangs under the bottom jaw in some animals; wooden device applied to the base of the violin, on which
the violinist’s chin rests’; < barba + suff. -ie;

barbioara: <barbie + diminutive suff.—ioara,

barbisoara ‘desert madwort ‘:‘small plant with whitish leaves and pale-yellow flowers, which
later turn white’; < barba + diminutive suff.—isoara;

barbita ‘bib‘: ‘cloth or plastic napkin which binds to the necks of young children when they eat’;
< barba + suff. —ifa;

barbiuta < barbie + diminutive suff.-ufd,

barboaie < barba + augmentative suff. -oaie;

barboi < barba + augmentative suff. -oi;

barbos ‘bearded’: ‘with a beard, who has not shaved for several days’; < barba + suff. -os;

barboasa ‘beard grass’: ‘herbaceous plant, with hairy leaves, with flowers arranged in cylindrical
ears, stained with red, green or purple’; < barba + suff. -oasa;,

barbulita < barba + diminutive suff.—ulifa;

barbuga: t.n. ‘sheep name (Poiana, Dolj County); appears to be derived from barbd + diminutive
suff. -us)’;

barbugoard: ‘bot. winter-cress’; < barba + diminutive suff. -usor;,

barbuta < barba + diminutive suff. -ufa.
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1.1.2. Anthroponyms':

Barbalan, Barbalau, Barbaluta, Barbarie, Barbarii, Barbaselu, Barbascu, Barbau, Barbalau,
Barbes, Barbesc, Barbescu, Barbici, Barbie, Barbila, Barbita, Barboae, Barboaei, Barboaia, Barboasa,
Barboi, Barboianu, Barboiu, Barbos, Barbosu, Barbosanu, Barboselu, Barbuta.

Wen mentioning the name of the person derived from a given base, it should be noted that in some
of them the process of derivation takes place at the level of the common language and, by anthroponymic
conversion, they become surnames, therefore the suffixes of these derivatives are not anthroponymic.
Anthroponymic derivation occurs at the level of the person’s name, and the basic word is an anthrop-
onym, either from the category of baptismal names or a nickname derived from the nickname or from
the denominatory appellation.

The last names resulting from anthroponymic conversion from the appellative barba are as fol-
lows: Barbie, Barbita, Barboi, Barbos(u), Barboasa, Barbuta.

The quoted words are made up of theme + suffix. Some of them are formed with chained suffixes,
resulting in derived anthroponymic themes: Barboianu, Barbosanu, Barboselu (Barb + -oi + -anu,; Barb
+ -0s + -anu; Barb + -os + -elu). The inventory of suffixes for the words formed by derivation from the
base barba is:

Appellatives Anthroponyms

7] -alan, -alau, -aluta; -arie; -dscu, -dau, -aselu

7] -esc; -escu; -es

-ie; -isoard; -itd -ici; -ie; -itd

-oaie; -oard, -0asd; -0s; -oiu -oae, -oaiei, -oaia; -0asa; -o0i; -oianu, -oiu; -0S; -0SU;
-osanu; -oselu

-ulita; -usd,; -usoard,; -utd -utd

The suffixes in bold-italic are common to the derivation of the two categories of names, while the
suffixes in italic belong either to the derivation of appellations or to the derivation of anthroponyms, and
the sign & marks the absence of derivation at that level.

From the table above, it can be seen that the suffixes-ie, -itd, -oasa, -os, -oiu, -uta are found both
in appellations and in anthroponyms derived from the basic word barba. For the rest, it seems that each
category has its own suffixes, most of them being registered in the category of the last names.

In the etymological dictionary of surnames published in the second part of the study Nume de
familie din Bulgaria de nord-vest. Elementul vlah, Ludvig Selimski believes that the name Barboev can
be associated with the last name Barboiu (the suffix -oiu) the etymology of which is to be sought in the
surname Barbu / Barba (quoting N.A. Constantinescu 1963: 191, 196 and Christian lonescu 1975: 60) or
in the appellative barboi “big beard” (according to lorgu Iordan 1983: 56). (Selimski 2006: 75)

1.2. Burta ‘belly’

1.2.1. Appellatives:

burticica < burta + diminutive suff. -icica,

burtica < burta + diminutive suff. -ica,

burtos, burtoasa: ‘who has a large womb, big-bellied’; < burta + suff. -os, -oasa,

burtea: ‘nickname given to a fat man’; < burtd + -ea;,

burtes, burtesa: with the same meaning as burtea; < burta + suff. —es(d),

burtical: ‘a kind of sheepskin coat’; dissimilated from burticar < burtica + -ar,

burticos, burticoasa: same meaning with burtos, <burtica + -os,

Glosarul dialectal Oltenia® records the following derivatives: burtan, burtican, burticand, burtoi,
all synonyms, meaning ‘stomach (to the pig) .

! The family names considered above can be found in the anthroponymic data base of the Centre of
Excellence — onomastics, within the University of Craiova, and refer to the surnames from the entire country.
2 Drawn-up under the supervision of Boris Cazacu, Bucharest, Romanian Academy Press, 1967, p. 13—14.

29



Elena-Camelia Zabava ~

1.2.2. Anthroponyms:

Burtanescu, Burtan, Burtanete, Burtea, Burtean, Burtel, Burtescu, Burtet, Burtia, Burtianu, Burtic,
Burtica, Burtica, Burticald, Burtican, Burticel, Burtici, Burticicd, Burticioaie, Burticioaia, Burticioiu,
Burtila, Burtila, Burtis, Burtisan, Burtiuc, Burtoaica, Burtoi, Burtoiu, Burton, Burtosu, Burtucald, Bur-
tuleasa, Burtulusi, Burtus, Burtd, Burtan, Burtea, Burtean, Burtescu, Burtican, Burtila, Burtoi, Burfoiu.

The names of people resulting from appellations through anthroponymic conversion are: Burtan,
Burtea, Burtica, Burticala, Burtican, Burticicd, Burtoi, Burtosu.

The inventory of suffixes from the theme burta is:

Appellatives Anthroponyms

-an; -ar -a, -an; -anete; -anescu

-ea; -es; -esd -ea; -ean; -el; -escu; -et

-ica; -icicd; -icos; | -ia,; -ianu; -ic(@); -ican; -icala; -icel; -ici; -icicd; -icioaie; -icioaia,
-icoasa -icioiu; -ila, -is, -isan; -iuc

-0s; -0asd, -oi -oaica; -oi(n); -on, -osu

17 -ucald; -uleasa, -ulus; -us

Analyzing the data in the table, we notice that the suffixes -an, -ea, -icq, -icica, -oi(u) -os(u) also
characterize the derivation of appellations and that of anthroponyms. In the last name composed by
derivation from the appellation burta a case of regressive derivation is also recorded — in the case of the
anthroponym Burtic < Burtica.

The Bulgarian researcher Ludvig Selimski, in the source cited above, records the surname Burti-
celov, whose etymology puts it in relation to the name of a Romanian person Burticel / Burtica, which
comes from the appellative burtica, obtained by derivation with diminutive suffix from the noun burta.

1.3. Buza ‘lip’

1.3.1. Appellatives:

buzisoara < buza + diminutive suff. -isoara;

buzuta < buza + diminutive suff. -uta;

buzulita < buza + diminutive suff. -ulifa;

buzuca < buza + diminutive suff. -uca;

buzigor (bot.) < buza + -isor, -isoard,

buzoaie < buza + augmentative suff. —oaie;

buzat(a).: ‘with large, plump lips; with swollen lips, fooled’; < buza + -at(a),

buzis (adv.): ‘in one row, side by side’; < buza + -is;

buzar: ‘pieces of wood or stones that are placed on both sides of the fire, and on which the thinner
wood is placed’; < buza + -ar;

buzau: (adv.) in the phrase ‘A sta buzau’ = pouting, soaked; < buza + -du;

buzai (vb.): ‘“To pout’; < buza + -ai,

buzaila: ‘names of mockery given to people with plump lips’ = buzild; < buza +- ila,

buzaina = buzand: ‘annex construction that is located in the peasant’s yard, near the house’; <
buza + -aina;

buzila: same meaning with buzdila, < buza + -ila;

buzos (oasa): ‘with large, plump lips’; < buza + -os (-oasa).

1.3.2. Anthroponyms:

Buzasi, Buzac, Buzdeanu, Buzaescu, Buzagiu, Buzaianu, Buzaild, Buzaran, Buzareanu, Buzarim,
Buzarin, Buzarmescu, Buzarna, Buzarnad, Buzarnea, Buzarnescu, Buzaru, Buzas, Buzasan, Buzatalu,
Buzatanu, Buzateanu, Buzatel, Buzdtelu, Buzatoaia, Buzatoi, Bozatoiu, Buzdtescu, Buzdtoaia, Buzdtoiu,
Buzatu, Buzau, Buzac, Buzachis, Buzatescu, Buzai, Buzaia, Buzala, Buzalau, Buzali, Buzaldc, Buzalic,
Buzalica, Buzalin, Buzalina, Buzaliu, Buzan, Buzanet, Buzangia, Buzar, Buzaran, Buzariu, Buzarna,
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Buzarna, Buzarov, Buzaru, Buzasi, Buzasu, Buzasiu, Buzat, Buzatanu, Buzatel, Buzatoaia, Buzatoiu,
Buzata, Buzatov, Buzatu.

In the name of the person derived from the appellational basis buza there are few examples result-
ing from anthroponymic conversion (Buzaila, Buzau, Buzata, Buzatu), much more productive being the
derivation at the anthroponymic level.

Appellatives Anthroponyms
-aind, -and,-ar; -as, -ai; -aia; -ala; -alau, -ali; -aldc; -alic(a); -alin(a); -aliu; -an; -anet;
-at(d); -ai (vb.) -angia; -ar; -dc; -areanu, -arim, -arin, -ariu, -arnescu, -arna; -arned,-arov;

-aru, -as(i); -as,; -asanu, -dataru; -dfanu, -dteanu, -dtel; -dtelu, -datoaia; -atoi;
-atoiu, -atalu, -ateanu, -atel(u)-datescu, -atoaia, -atoiu; -at(u); -au,; -agiu, -asu,
-asiu, -ata; -atov

(%) -eanu, -escl;
-isoara; -isor, -is; | -ianu, -ild
-ila
-oaie; -0s; -0asd (4]
-uta, -uca, -ulifa 4]

The table above highlights the fact that most derivatives are recorded at the level of anthroponyms.
As suffixes common to the derivation of appellations and anthroponyms from the basic word buza, the
following have been registered: -ar, -at(u), -at(a) and -ila.

The Bulgarian onomasiologist Ludvig Selimski records in his dictionary two Bulgarian surnames
that are based on the Romanian appellation /ip. One of them is Buzatov, whose etymology puts it in rela-
tion to the Romanian anthroponym Buzatu, coming from the appellation /ip (lip + -at) “with plump lips”
(Constantinescu 1963: 226, lordan 1983: 92). It also mentions that this name also circulates as a zoonym,
an ox name, quoting lon Moise: 146. (Selimski 2006: 82). The second name he refers to is Buzelikov
whom he associates with the Romanian Buzila whose etymology he explains, quoting Constantinescu
1963: 226 and lordan 1983: 93 by derivation with the diminutive suffix -ica from Buzilda, resulting *Bu-
zilica, unregistered form. (Selimski 2006: 82)

1.4. Frunte forehead’

1.4.1. Appellatives:

frunticica < frunte + diminutive suff. -icica;

fruntis (adv.) ‘straight forward, without fear’; < frunte + -is;

fruntisoara < frunte + diminutive suff. -isor;,

fruntita < frunte + diminutive suff. -ifa,

fruntos, fruntoasa (adj.): ‘wide-foreheaded person’; < frunte+suf.—os,-oasa,

fruntar-frieze beam; head piece of the bridle: ‘main beam that borders the porch at the top, on
which the secondary beams of the house rest; strap connecting the two sides of the head and passing over
the horse’s forehead’; < frunte + -ar,

fruntas < frunte + suff. -as;

fruntagsie < frunte + abstract suff. -ie;

fruntasime < fruntas + collective suff. -ime;

fruntagsita < fruntag + motional suff. -ifa.

1.4.2. Anthroponyms:

Frunteanu, Fruntana, Fruntag, Fruntasu, Frunteanu, Fruntes, Fruntescu, Fruntiganu, Fruntoae,
Fruntoaea, Fruntoaie.
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Cao
Appellatives Anthroponyms
-ar; -as; -dsie; -dsime, -dsifd -ana; -as; -asu
9] -eac; -eanu, -es; -escu
-icica; -is; -isor, -isoard; -ifd -isanu
-0s, -oasd -oae; -oaea, -oaie

Regarding the derivation from the word frunte, the inventory of suffixes is not very numerous, and
the table shows a single suffix, -ag, common to the two categories of names; the other suffixes are specific
to each category and are not homonymous.

In the dictionary compiled by Ludvig Selimski, no name is recorded that can be associated with
the Romanian appellative frunte.

2. Conclusions

It is known that suffixes give words a certain semantic and morphological value. (Graur 1965: 162)
Following the derivation system of the appellations under discussion, we can see that the inventory of
suffixes is quite varied from a semantic and morphological point of view: diminutive suffixes: -isoara,
-ita, -uta, -ulita, -ica, -icica, -isor, -igoara, -us, -ut, augmentative suffixes: -an, -oi, -oiu, -oaie; a motion-
al suffix: -easa,; adjectival suffixes: -os, -oasd, -es, -esa,; adverbial suffixes: -iy, -es, -au, agent suffix: -az,
-ier; verbal suffix: -ai (a buzai, according to the pattern: a macai, ordcai, tacai, bodicai, hicai, bazddcai
etc.).

As can be seen from the tables in which they were presented for each lexical category, the suffixes
encountered in appellatives are different from those of anthroponyms. It is true that derivation in ono-
mastics is related to that of the lexicon of the common language, as a system, but at the same time, there
are suffixes that derive only at the onomastic level.

Although proper nouns are meaningless, they are not safe from changes that would drive them
away from appellatives. Moreover, as seen in the tables, there is a peculiarity of the derivation in ono-
mastics: even if the basis of the anthroponyms is identical to that of the appellatives, many of their units
do not coincide. At the derivation of the appellatives level, in combination with the given base, some
suffix forms can get in, and at the onomastic level - others.

Anthroponymy, unlike toponymy, can only form diminutives synthetically with the aid of suffixes.
Toponymes, in addition to derivational structures with a diminutive meaning, also have analytical structures
consisting of a simple toponym and the adjective mic (Burila Mare — Burila Mica, Copsa Mare — Copsa
Mica, Doba Mare — Doba Mica, llisoara Mare — Illisoara Mica, Tarnava Mare — Tarnava Mica etc.).

A peculiarity of anthroponymy that distinguishes it from other classes of names is that anthrop-
onyms have the category of hypocoristics, which is not found either at the level of common names or in
toponymy. Common nouns have suffixes for both genders: feminine and masculine (Sodolescu-Silvestru
1999: 45), while hypocoristics can have the same shape for both male and female: the most common
are the bisyllabic names finished in -i (Vascenco 1995: 42). Vali < Valeriu — Valeria,; Cristi < Cristian —
Cristina; Dori < Dorin, Dorian — Dorina; Sori < Sorin — Sorina; Ali < Alin — Alina etc. In general, these
reduced forms belong to the unofficial system of denomination used mainly in familiar language. Hy-
pocoristics can also be subject to diminutive derivation: Cristinel (Cristi +-el, Valisor (Vali+-isor) etc.

Analyzing the derivation of the four words in double hypostasis (of appellation and anthroponym)
we will notice that most derivatives have their own names. The data relating to the two compartments
in question, as evidenced by the analysis of the selected words, do not have a generally valid value for
the derivation of any word. Depending on their belonging to a certain lexical area of the words, the der-
ivational elements will mark different proportions. The relationship between appellatives and anthrop-
onyms is, in most cases, dependent on the meaning of appellations. (Sodolescu-Silvestru 1999: 45).
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